
Installation Instructions
CT62A provides single-line break.
CT62B provides double-line break.

Temperature Range: 10 to 25° C [50 to 80° F]
Electrical Ratings: 60 Hz noninductive
22A at 120-240 Vac; 19A at 277 Vac

Your new Honeywell CT62 Electric Heating Thermostat provides line voltage control of a radiant cable, electric baseboard,
and resistive-rated fan forced heaters within the ratings listed above.

Your Honeywell Thermostat

Do-It-Yourself models

PREPARATION1
Proper installation of your Honeywell thermostat will
occur if you follow these instructions STEP-BY-

STEP. It is recommended that as you read, understand
and complete each step, you check it off with pencil or
pen.

�

Make certain that your heating system is working,
especially if it has been inoperative for a length of

time. If the system does not work, contact your local
electrician for assistance.

Check thermostat sullability for your home's system
by reviewing the ratings listed above.
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THERMOSTAT MOUNTING
DIMENSIONS2

FRONT VIEW SIDE VIEW

Carefully unpack your new thermostat. To avoid
damage to the sensing element, do NOT remove the

thermostat cover until wiring has been completed.

Save packages of screws, instructions, receipt and
proof-of-purchase.

Remove cover of old thermostat- cover normally
snaps off when pulled firmly from the bottom. If it

resists, check for a screw that locks the cover.

Loosen screws holding thermostat base to outlet box
and lift away.

Disconnect wires from old thermostat. As you
disconnect each wire, tape the end and label II with

the letter of the terminal designation to make reconnection
to new thermostat easier.

Check the old insulation for cracks, nicks or fraying,
and apply high quality plastic tape where necessary

for adequate insulation.

Retain the old thermostat for referance purposes
and until your new thermostat is functioning

smoothly.

Begin by tuming off power to the heating circuli at
the main service panel.

Line Voltage Electric Heat Thermostats
CT62A,B

REMOVE OLD THERMOSTAT3
WARNING
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VotrenouveauthermostatHoneywellCT62pourchauffageélectriqueassurelarégulationtensionsecteurdecâbles
chauffants,deplinthesélectriquesetd'appareilsdechauffageàairforcérésistils,dansleslimilesdescapacitésindiquées
ci-dessus.

Directivesd'installations
LeCT62Aestunthermostatàsimplerupturedecourant.
LeCT62Bestunthermostatàdoublerupturedecourant.

Gammedetempérature:10à25°C[50à80°F]
Caractéristiquesélectriquesnominales:60Hz,noninductif

22Aà120.240Vc.a.;19Aà277Vc.a.

Modèlesàinstallersoi-même

VotrethermostatHoneywell

LethermostatHoneywellserabieninstallésiles
directivesci-dessoussontsuiviesÉTAPEPAR

ÉTAPE.Nousvousrecommandonsdecocherchaque
étapeaucrayonouaustyloàmesurequ'elleestlue,
compriseetexécutée.

Relirelescaractéristiquesnominalesindiquéesci-
dessouspours'assurerquelethermostatconvient

ausystème.

S'assurerquelesystèmedechauffagefonctionne
correctement.toutspécialements'iln'apas

tonctionnépendantunepériodeprolongée.Silesystème
nefonctionnepas,communiqueravecunélectriciende
votrelocalilépourobtenirdel'aide.

1

2

PRÉPARATION

ENCOMBREMENTDUTHERMOSTAT

Déballersoigneusementlenouveauthermostat.
Pourévilerd'endommagerl'élémentsensible,ne

pasretirerlecouvercleduthermostatavantd'avoir
effectuéleraccordement.

Conserverlespaquetsdevis,lesdirectives,lereçu
etlapreuved'achat.

3RETRAITDEL’ANCIENTHERMOSTAT

MISEENGARDE

Retirerlecouvercledel'ancienthermostat.Le
couvercledevraitnormalementsedécrocher

lorsqu'onletirefermementverslebas.S'ilrésiste,vérifier
siunevisnebloquepaslecouvercleenplace.

Dévisserlesvisquiretiennentlabaseduthermostat
àlaboitedejonctionetretirerlabase.

Débrancherlesfilsdel'ancienthermostat.Àmesure
quelesfilssontdébranchés,apposerunrubanà

sonextrémitéetinscrirelalettredelabomeauquelilest
reliéafindefacililerleraccordementaunouveauthermostat.

S'assurerquelagainedesfilsn'estpascraquée,
entailléeouusée,etappliqueraubasoinduruban

deplastiquedebonnequalitépourassurerunebonne
isolation.

Conserverl’ancienthermostatàtitrederéférence
jusqu'àcelenouveauthermostatfonctionnecomme

ilsedoil.

Commencerparcouperlecourantducircuitde
chauffageaupanneaudeselViceprincipal.
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Thermostatstensionsecteurpourchauffageélectrique
CT62A,B



Secure the thermostat to the box with the two
captive mounting screws provided.

Replace thermostat cover.

Set Dial to desired room temperature

Begin with setting indicator at 20° C [70° F] on
the scale.

WIRE AND MOUNT NEW THERMOSTAT CHECK OUT THERMOSTAT4 5
Turn the temperature setting dial to 20° C. [70° F]
This will prevent accidental damage to the dial

stop during mounting.

Remove thermostat cover by grasping the top and
bottom ends with fingers, and pulling outward.

Connect wires to the thermostat as shown in the
applicable wiring diagram. Push the wires into the

outlet box, and insert the thermostat into the box for
mounting by pushing against top and bottom of the
thermostat base.

IMPORTANT: Do not press on dial indicator knob.

IMPORTANT: Rough handling or strong pressure can
damage control knob or sensing element, and change
calibration.
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POWER SUPPLY. PROVIDE DISCONNECT MEANS AND OVERLOAD
PROTECTION AS REQUIRED

BREAKS ON POSITIVE OFF

EXPOSED UNUSED LEADWIRES TO BE PRQPERL Y INSULATED

THERMALLY ACTIVATED-BREAKS ON TEMPERATURE
RISE. MAKES ON TEMPERATURE FALL

CAUTION:
SPECIAL SERVICE CO/ALR SOLDERLESS CONNECTORS MUST
BE USED WHEN CONNECTING WITH ALUMINUM CONDUCTORS;
OTHERWISE, A FIRE HAZARD CAN RESULT. M8420
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Turn on the power to the heating system.

Turn setting dial all the way clockwise ; listen
for click sound as switch makes contact. Electric

heater should begin operation.

Turn dial all the way counterclockwise ; listen
for click sound as swich breaks contact. Electric

heater should shut off.

SETTING THERMOSTAT6

If this setting is not satisfactory after at least two
hours of operation, turn setting indicator upscale to

raise the temperature, or downscale to lower the tempera-
ture. Move indicator only a degree each time.

VÉRIFICATIONDUTHERMOSTAT 45

95C-10866B2

CÂBLAGEETMONTAGEDU
NOUVEAUTHERMOSTAT

Mettreleboutonderéglagedelatempératureà
20°C[70°F].Onéviteraainsid'endommagerla

butéed'arrêtducadranpendantl'instailation.

Remettrelecouvercleenplace.

Retirezlecouvercleduthermostatenlesaisissant
parlescôtésinférieursetenlefaisantbasculervers

l’extérieur.

Raccorderlesfilsauthermostatcommel'indiquele
schémaderaccordementquis'appliqueàvotre

modèle.Repousserlesfilsdanslaboîtedejonctionet
insérerlethermostatdanslaboîteenappuyantsurlabase
duthermostatparlehautetlebas.

Fixerlethermostatàlaboîtedejonctionaumoyen
desdeuxvisimperdablesfournies.

Réglerlecadranàlatempératureambiantedésirée.

IMPORTANT:

IMPORTANT:

Nepasappuyersurleboutonducadrande
réglage.

Unemanipulationtropbrusqueouune
pressiontropfortepeuventendommagerleboutonde
réglageoul'élémentsensibleetaltérerl'étalonnage.
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ALIMENTATION,FOURNIR,AUBESOIN,UNDISPOSITIFDE
COUPUREETUNEPROTECTIONCONTRELESSURCHARGES

RUPTURESURCOUPUAEDECOURANT.

LESFILSCONDUCTEURSNONUTILISÉSETEXPOSÉS
DOIVENTËTRECORRECTEMENTISOLÉS.

DÉCLENCHÉPARLACHALEUR.RUPTURESUR
HAUSSEDETEMPÉRATURE;FERMETURESUR
BAISSEDETEMPÉRATURE.

AVERTISSEMENT:
UTILISERDESCONNECTEURSSANSSOUDUREPOURSERVICE
SPÉCIALCO/AlRLORSQUELETHERMOSTATESTRACCORDÉ
ÀDESCONDUCTEURSENALUMINIUMAFIND'ÉVITER
LESRISQUESD'INCENDIE.MF8409
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Rétablirlecourantàl'appareildechauffage.

Fairetournerlecadranderéglagejusqu'aubout
danslesenshoraire;écouterpourentendre

ledéclicquiseprodui!lorsquelecontactsereferme.
L'appareildechauffageélectriquedevrai!semettrene
marche.

Fairetournerlecadranderéglegejusqu'aubout
danslesensantihoraire;écouterpour

entendreledéclicquiseproduitlorsquelecontacts'ouvre.
L'appareildechauffageélectriquedevraitcesserde
fonctionner.

6RÉGLAGEDUTHERMOSTAT

Commencerparréglerlethermostatà20C[70F].

Siceréglagen’estpassatisfaisantaprèsaumoins
deuxheuresdefonctonnement,tournerlecadran

verslehautdel’echellepouraugmenterlatempèratureou
verslebasdel’èchellepourladiminuer.Déplacer
l’indicateurd’undegreàlafoisseulement.
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Your Honeywell thermostat requires little or no attention. Most problems can generally be traced to the following:

TROUBLESHOOTING

No heat. Make sure power is on at
main service panel. Turn
the temperature setting diale
fully ciockwise .

Improper connections to
thermostat.

Other.

Turn temperature setting
dial fully
counterclockwise .

Thermostat affected by
drafts or radiant heat.

Thermometer is out of
calibration.

Heater never turns
off.

Thermostat setting
and thermometer
reading disagree.

Heater should start to warm up within two minutes. If not,
contact qualified electrician to check thermostat and heater.

With power to circuit OFF, tighten all wiring connections. Repair
any frayed or broken wires.

Contact a qualified electrician for assistance.

Heater should start to cool within minutes. If not, turn off power
at the main service panel, and contact qualified electrician.

Contact electrician to change the location. The thermostat
should be about 5 ft [1.5m] above the floor and on an inside
wall.

Recalibrate. See step 8.

Symptom Checkout Actton

The CT62 Thermostats are calibrated at the factory using
precise instruments under closely controlled conditions.
Recalibration should not be necessary. Allow the thermo-
stat to operate for several hours before checking the
calibration. The CT62 Thermostat vapor-filled dual
diaphragm sensing element is affected by barometric
pressure and altitude. Temperature deviations of 10 F
[0.50 C] are normal. If the thermostat is mounted in a
suitable location and still appears out of calibration, check
calibration as follows:

Turn the setting knob clockwise until the switch
makes (click sound). The heating equipment will

come on.

No recalibration is necessary If the thermostat switch
makes with the thermostat setting at the same

temperature as indicated on the thermometer.

If the thermostat setting differs from the thermom-
eter, record the temperature difference and

recalibrate as instructed in the Recalibration Procedure
section.

Note the temperature difference between the
temperature setting and the thermometer.

Remove the thermostat cover.

Rotate set point knob clockwise until you hear
switch click.

Hold the set point knob firmly and rotate the set
point scale ring counterclockwise until the

12 o'clock position of the ring agrees with the' cover
thermometer.

Recalibration Procedure

CALIBRATION

Check Calibration

The heat from your hand will affect the diaphragm
sensor. Replace thermostat cover, wait 5 minutes

and recheck calibration.

THERMOSTAT
BASE

SETTING KNOB
AT 12 O’CLOCK
POSITION

SCALE RING

SETTING KNOB

M5796
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Assurez-vousquel'alimentationest
rétablieaupanneauprincipal.
Toumerlecadrenderéglagedela
temperaturedanslesenshoraire

jusqu'aubout

Raccordementsduthermostatmal
effectués.

Descourantsd'airouautrechaleur
rayonnanteontuneffetsurle
thermostat.

LethermostatHoneywellexigepeuoupesd'attention.Laplupartdesproblèmesrelèventdecequisuit:

Autre.

Lethermomètreestmalétalonné.

Toumerlacadranderéglagedela
températuredanslesens
antihorairejusqu'aubout.

Symptômes

Absencedechaleur

L'appareildechauffage
fonctionnesanscesse

Leréglageduthermostat
etlatempératureau
thermomètrene
correspondentpas.

VérificationAction

L'appareildechauffagedevraitcommenceràse
réchaufferdanslesdauxminutesquisuivent.Sice
n’estpeslecas,communiqueravecunélectricien
qualifiépourtairevérifierlethermostatetl'appareilde
chauffage.

Unefoiscoupéel'alimentationélectriqueaucircuit,
resserreztouteslesconnexions.Faitesbasculerle
couvercleverslebasjusqu'àcequ'ilsereferme.

Communiqueravecunélectricienqualifiépour
obtenirdel'aide.

L'appareildechauffagedevraitcommenceràse
refroidirdanslesdeuxminutesquisuivent.Sice
n'estpeslecas,couperl'alimentationélectriqueau
panneauprincipaletcommuniqueravecun
électricienqualifié.

Communiqueravecunélectricienafindefaire
changerl'emplacementduthermostat.Lethermostat
devraitêtresituéàenviron1,5m[5pl]au-dessusdu
niveaudusol,surunmurintérieur.

Réétalonnerlethermostat.Voirl'étape8.

VÉRIFICATION 7

ÉTALONNAGE
LesthermostatsCT62sontétalonnésàl'usineaumoyen
d'instrumentprécisetdansdesconditionssoigneusement
contrôlées.Ilnedevraitdoncpasêtrenécesseiredeles
réétalonner.Laisserlethennostatfonctionnerpendant
quelquesheuresavantdevérifierl'étalonnage.L'élément
sensibledesCT62àdoublemembranerempliedevapeur
réagitàlapressionbarométriqueetàl'altitude.Desécarts
detempératurede0,5°C[1°F]sontnormaux.Sile
thermostatestinstallédansunemplacementquiconvient
etqu'ilsembletoujoursêtremalétalonné,vérifier
l'étalonnagecommesuit:

Vértftcatlondel'étalonnage:

Lesystèmedechauffagesemeltraenmarche.

Iln'estpasnécassairederéétalonnerlethermostat
silelecontactduthermostatserefermeetquela

Silepointdeconsigneduthermostatdiffèredu
relevéauthermomètre,prendreennotela

Réétalonnage:
Noterladifférenceentrelatempératuredeconaigne
etlatempératureduthermomètre.

Retirerlecouvercleduthermostat.

Fairetournerleboutonderéglagedupointde
consignedanslesenshorairejusqu'àce

Tenirleboutonfermementetfairetourner
l'anneaugraduédanslesensantihoraire

8

différenceetré-étalonnezlethermostatcommesuit

températuredeconsigneestlamémequecelledu
thermomètre.

jusqu'àquelaposition12heurescorrespondeau
thermomètreducouvercle.

quelecontactfasseentendreundéclic.

Lachaleurdégagéeparlesmainsfaitréagirla
membranededétectiondelatempérature.

Remettrelecouvercleenplace,etettendre5minutes
avantdevérifierdenouveaul'étalonnege.

242220181614
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SUPPORTDU
THERMOSTAT

BOUTONDE
RÉGLAGEÀLA
POSITION
12HEURES

ANNEAUGRADUÉ

BOUTON
DERÉGLAGE
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Honeywell warrants this product to be free from defects in the workmanship or materials, under normal use and service, for a
period of one (1) year from the date of purchase by the consumer, If, at any time during the warranty period, the product is
defective or malfunctions, Honeywell shall repair or replace ii (at Honeywell's option) within a reasonable period of time,

If the product is defective,
(i) retum it, with a bill of sale or other dated proof of purchase, to the hardware or home center store from which you

purchased it, or
(ii) package it carefully, along with proof of purchase (including date of purchase) and a short description of the malfunction,

and mail it, postage prepaid, to the following address:
Honeywell lnc, RG Department in Canada: Honeywell Consumer Products
1050 BerKshire Lane 510 Bronte St. S.
Plymouth, MN 55441-4437 Milton, ON L9T 2 X 6

This warranty does not cover removal or reinstallation costs. This warranty shall not apply if ij is shown by Honeywell that the
defect of malfunction was caused by damage which occurred while the product was in the possession of a consumer.

Honeywell's sole responsibilijy shall be to repair or replace the product within the terms stated above.

,
OR ANY OTHER FAILURE OF THIS PRODUCT. Some states do not allow the exclusion of incidental or consequential dem
ages, so this limi ation may not apply to you.

THIS WARRANTY IS THE ONLY EXPRESS WARRANTY HONEYWELL MAKES ON THIS PRODUCT. THE DURATION OF
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED TO THE ONE YEAR DURATION OF THIS WARRANTY. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to your.

This warranty gives you specnic legal rights, and you may have other rights which vary from state to state.

If you have any questions concerning this warranty, please write our Customer Assistance Center, Honeywell Inc.,
P.O. Box 524, Minneapolis, MN 55440-0524 or call 1-800-468-1502, Monday-Friday, 7:00 a.m.-5:30 p.m. Central time.
In Canada write to Honeywell Consumer Products, 510 Bronte Sf. S., Milton, ON L 9 T 2 X 6.

HONEYWELL SHALL
NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OR DAMAGE OF ANY KIND, INCLUDING ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES RESULTING, DIRECTLY OR INDIRECTLY, FROM ANY BREACH OF ANY WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED

-
t

Limited One-Year Warranty
GarantieIimitéed'unan

Sileproduitestdéfectueux,
(i)leretourner,accompagnéd'unepreuved'achatindiquantladated'achat,audétaillantouàl'entrepreneurauprèsde

quiilaétéacheté,ou
(ii)l'emballeravecsoin,accompagnéd'unepreuved'achatindiquantladated'achatetd'unebrèvedescriptiondu

mauvaisfonctionnement,etl'envoyerparlaposte,portpayé,àl'adressesuivante:
Honeywellinc.AuCanada:Produitsàlaconsommation,
RGDepartmentHoneywellLimitée
1050BerkshireLane510BronteSt.S.
Plymouth,MN55441-4437Milton(Ontario)L9T2X6

Laprésentegarantienecouvrepaslesfraisderetraitouderéinstallation.Laprésentegarantienes'appliquerapass'ilest
démontréqueladéfectuositéoulemauvaisfonctionnementestdûàunendommagementduproduitalorsquele
consommateurl'avaitensapossession.

LaresponsabilitédeHoneywellselimiteàréparerouàremplacerleproduitconformémentauxmodalitéssusmentionnées.
HONEYWELLN'ESTENAUCUNCASRESPONSABLEDESPERTESOUDOMMAGES,YCOMPRISLESDOMMAGES
INDIRECTSOUACCESSOIRESDÉCOULANTDIRECTEMENTOUINDIRECTEMENTD'UNEVIOLATION
QUELCONQUED'UNEGARANTIE,EXPRESSEOUTACITE,APPLICABLEAUPRÉSENTPRODUIT.Certaines
provincesnepermettentpasl'exclusionoularestrictiondesdommagesindirectset,parconséquent,laprésenterestriction
peutnepass'appliquer.

LAPRÉSENTEGARANTIETIENTLIEUDETOUTESLESAUTRESGARANTIES,EXPRESSESOUTACITES,ETLES
GARANTIESDEVALEURMARCHANDEETDECONFORMITÉÀUNEFINPARTICULIÈRESONTPARLES
PRÉSENTESEXCLUESAPRÈSLAPÉRIODED'UNANDELAPRÉSENTEGARANTIE.CertainsÉtatsnepermettent
pasdelimiterladuréedesgarantiestaciteset,parconséquent,laprésentelimitationpeutnepass'appliquer.

Laprésentegarantiedonneauconsommateurdesdroitslégauxspécifiquesetpeut-êtrecertainsautresdroitsquipeuvent
varierd'uneprovinceàl'autre.

Honeywellgarantitceproduitcontretoutvicedefabricationoudematièredanslamesureoùilenestfaituneutilisationet
unentretienconvenables,etce,pourunepérioded'un(1)anàcompterdeladated'achat.Encasdedéfectuositéoude
mauvaisfonctionnementpendantlapériodedegarantie,Honeywellremplaceraourépareraleproduit(augrédeHoneywell)
dansundélairaisonnable.

Pourtoutequestionrelativeàlaprésentegarantie,écrireà:CustomerAssistanceCenter,Honeyweillnc.,P.O.Box
524,Minneapolis,MN55440-0524,oucomposerle1-800-468-1502,dulundiauvendredi,de7hà17h30,heuredu
Centre.AuCanada,écrireà:Produitsàlaconsommation,HoneywellLimitée,510BronteSt.S.,Milton(Ontario)
L9T2X6.


